Heb 2:2



- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” and explaining why we must pay far greater attention to what we have heard and learned from the Word of God.  Then we have the conditional particle EI, meaning “if, and let us assume that it is true for the sake of argument.”  This is followed by the nominative masculine singular subject from the definite article and noun LOGOS, meaning “the word, proclamation, instruction, teaching, message.”  With this we have the preposition DIA plus the ablative of agency from the masculine plural noun AGGELOS, meaning “through the angels” and indicating the person agent who performs the action described by the following verb in the passive voice.  Then we have the nominative masculine singular aorist passive participle from the verb LALEW, which means “to speak.”

The aorist tense is a historical aorist, which regards the action in its entirety as a past, historical fact.


The passive voice indicates that the word of God communicated by the proclamation, instruction, teaching, and messages of angels received the action of being spoken.


The participle is circumstantial.
“For if the teaching spoken through angels”
- is the third person singular aorist deponent indicative from the verb GINOMAI, which means “to come into a certain state or possess certain characteristics: to be, to prove to be, turn out to be.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action as a whole process in its entirety without reference to its beginning, end, progress, or result.


The deponent middle is middle in form but active in meaning, the teaching of the angels producing the action of proving to be something.


The indicative mood is a declarative indicative for a simple statement of fact assumed to be true for the sake of argument in the first class conditional statement.

Then we have the predicate nominative masculine singular adjective BEBAIOS, which has two possible meanings that are both true “(1) something that can be relied on not to cause disappointment, reliable; (2) pertaining to having validity over a period of time: in force, valid, Heb 2:2.”

“proved to be in force,”
- is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” used to add an additional thought to the one just mentioned.  Then we have the nominative feminine singular subject from the adjective PAS, meaning “every” and the nouns PARABASIS, meaning “transgression, violation” followed by the connective KAI, meaning “and” and the feminine singular noun PARAKOĒ, meaning “refusal to listen and so be disobedient, unwillingness to hear, disobedience Rom 5:19; 2 Cor 10:6; Heb 2:2.”
  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb LAMBANW, which means “to receive.”


The aorist tense is a historical/constative aorist, which gathers the entire action of receiving a penalty for negative volition throughout the period of past history into a single whole and regards it as a fact without reference to its progress or result.


The active voice indicates that every act of transgression and unwillingness to hear the Word of God produced the action of receiving a fair, just, and deserved reward.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

Finally, we have the accusative direct object from the adjective ENDIKOS, meaning “just, deserved (their condemnation is deserved) Rom 3:8; (a just penalty) Heb 2:2.”
  With this we have the feminine singular noun MISTHAPRODOSIA, meaning “literally ‘payment of wages’, but used figuratively meaning (1) recompense, (look forward to a reward) Heb 11:26; 10:35; (2) in an unfavorable sense: punishment, retribution (receive a just penalty) Heb 2:2.”

“and every transgression and unwillingness to hear received a just penalty,”

Heb 2:2 corrected translation
“For if the teaching spoken through angels proved to be in force, and every transgression and unwillingness to hear received a just penalty,”
Explanation:
1.  “For if the teaching spoken through angels”

a.  The writer continues with an explanation of why it is so important for us to pay far greater attention to what we have heard in the teaching of the word of God.

b.  He gives his explanation in the form of an a fortiori conditional sentence.  The conditional sentence means “if this is true, and let’s assume for the sake of argument that it is, then it follows with greater reason that this other thing is even more true.”  The a fortiori aspect of the argument is that “if the greater is true, then it stands to reason that the lesser is even more true.”


c.  The writer assumes as a common fact and understanding of himself and his readers that the elect angels were mediators of the Law given to Moses on Mount Sinai.  This mediation of the Mosaic Law is not mentioned in the Old Testament but only in the New Testament.


d.  The teaching of the Mosaic Law spoken through angels is mentioned in Gal 3:19, “Consequently, why the Law?  It was added because of our transgressions, until the Seed to Whom the promise had been made would come, having been commanded through the angels by the hand of the Mediator.”  The angels did not command the Law; God commanded the Law, but He did so through the agency of angels, who taught it to Moses and the people. 

e.  We also have this mentioned in Acts 7:53, “you [the Jews] who received the law as ordained by angels, and yet did not keep it.”


f.  Even in extrabiblical writings at this time the teaching of the Law through angels is mentioned.  Josephus Antiquities 15:36, “And for ourselves, we have learned from God the most excellent of our teachings, and the most holy part of our law by angels.”


g.  Angels were teachers of the Law to the Jewish believers in the Old Testament dispensation.  This will be compared with the Lord Jesus Christ Himself, who is the teacher of the message of the gospel of eternal salvation to mankind, and is indirectly compared with the teaching of the mystery doctrines of the Church Age; that is, the thinking of Christ (1 Cor 2:16) given by our Lord’s representatives—the apostles.
2.  “proved to be in force,”

a.  The teaching, instruction, proclamation of God’s word through the agency of the elect angels not only proved to be in force in the Mosaic Law, but also proved to be a reliable prophetic declaration of the will of God.

b.  Compare the idea here that the teaching spoken through angels proved to be reliable (in force) with 2 Pet 1:19, “And so we have a more reliable prophetic declaration, with reference to which [declaration] you do well by paying attention as a lamp shining in a dark place…”

c.  The word of God to the Old Testament believers was a reliable prophetic declaration through the agency of elect angels.  The word of God to the New Testament believers is a more reliable prophetic declaration through the agency of the Son of God, our Lord Jesus Christ.


d.  The argument by the writer here is simple: if the word of God through the angels was reliable and in force, then how much more reliable is the word of God communicated directly through the Son of God?  Obviously it is much more reliable and much more in force.  As the International Standard Bible Encyclopedia says, “the author warns his readers that while transgressors of the law incurred penalties for their infractions of the message mediated by angels, far more serious consequences await those who neglect the gospel proclaimed by the Son.”


e.  That the teaching of the angels proved to be in force can be seen by the fact that there were specific penalties associated with each transgression mentioned in the Law.  For example, the death penalty proved to be in force when Dathan and Abiram rebelled against Moses and therefore against the Lord, Num 16:1ff, the summary given in Ps 106:17, “The earth opened and swallowed up Dathan, and engulfed the company of Abiram.”
3.  “and every transgression and unwillingness to hear received a just penalty,”

a.  Two things are specifically mentioned as being punished by God:


(1)  Transgression, which refers to personal sin.



(2)  Unwillingness to hear, which refers to negative volition, hardness of heart, rebellion against the authority of God and God’s representatives.


b.  Every transgression or personal sin receives a just penalty from the justice of God.  The righteousness of God demands it and the justice of God executes it.

c.  Every act of negative volition to the will of God receives a just penalty from the justice of God.  The eternal lake of fire is the ultimate just penalty for the unwillingness of the unbeliever to believe in the love of Jesus Christ.  The lake of fire is a just penalty.  God cannot be unjust.


d.  No believer ever gets away with any sin.  We all pay the just penalty for every transgression.


e.  No believer ever gets away with unwillingness to hear the teaching of the Word of God.  The negative believer receives a just penalty for his negative volition.  That just penalty is often the result of the law of volitional responsibility—reaping what you sow; that is, creating your own punishment by your own bad decisions.


f.  The just penalty received for negative volition to the will of God is also mentioned in:


(1)  Ps 91:8, “You will only look on with your eyes and see the recompense of the wicked.”


(2)  Isa 3:11, “Woe to the wicked!  It will go badly with him, for what he deserves will be done to him.”


(3)  Jer 16:18, “I will first doubly repay their iniquity and their sin, because they have polluted My land; they have filled My inheritance with the carcasses of their detestable idols and with their abominations.”


(4)  Rom 6:23, “Certainly, the compensation paid by the sin nature is death, but God’s gracious gift is eternal life in Christ Jesus our Lord.”

g.  In Heb 3:7-19 and 12:25 we will again see disobedience associated with the idea of unwillingness to listen to the teaching of God’s Word.  Heb 12:25, “See to it that you do not refuse Him who is speaking.  For if those [unbelievers] did not escape when they refused him [Moses] who warned them on earth, much less will we [believers] escape who turn away from Him who warns from heaven.”
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